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„Вестнику Моды" доставляют! йодные рисунки слъдующде парижск1е журналы: „Le Moniteur de la Mode", „La Gazette rose illustree", „L'elegance 
parisienne", „La France elegante", „Le petit messager de Modes", „Le Caprice", „La Modiste universelle", „La Sylphide", „Le Moniteur des 
dames et demoiselles", „Le Bon Ton", „La СогЪеШе" и др. Исключительное право собственности на риоунки этихъ журналовъ въ Росйи принад

лежите издателю „Вестника Моды" 

„ВЪСТНИКЪ МОДЫ" 
ж у р н а л ъ м о д ы , х о з я й с т в а и л и т е р а т у р ы . 

52 номера въ годъ. 
( Е Ж Е Н Е Д И Л Ь Н О ) . 

ПОДПИСНАЯ П/ВНА: 

I И8ДАНШ. (2 рас. кар.) 

На годъ: 3 р. безъдост. въС.-Петерб. и 3 р. 50 к. 
въ Москвъ- ii 4 р. съ дост. въ С.-Петерб. н порее, 

во вс» города Имперш.j 
На полгода:—2 р — 2 р . — • 2 Р- 50 »• j 

II И8ДАШЯ. (13 рас. кар.) 

На годъ: 4 р. безъ дост. въ С.-Петерб. и 4 Р - 5 0 К -
въ Москвъ и 5 Р- с ъ дост. въ С.-Петерб. и перес. 

во act города Ныпорш. 
На полгода:—2 р. 50 к. —2 р. 50 в.—п 3 р. 

III ИЗДАН1Я. (30 рас. вар.) 

На годъ; 7 р. безъ дост. съ С.-Петерб. к 7 Р - 5 8 В -
въ Москв-в и д р. съ дост. въ С.-Петерб. н перес. 

В О всв города Ими.•[.!;!. 
На полгода:—4 р.—4 р.—н 5 руб."! 

ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: въ Главной 
Конторе, въ С.-Петербурге, на углу Бол. 
Итальянской п Бол. Садовой, д. Крафта 
и въ Москве, прп Книжномъ магазине 
«Новаго Времени>, на Кузнецкомъ мосту, 
домъ Третьякова. 

О Т К Р Ы Т А П О Д П И С К А 

Н А 

ВТОРОЕ НОЛУГ0Д1Е. 
Услов1я подписки ом. выше. 

Подписка на годъ продолжается, 
Подписчики п о л у ч а ю т ъ ж у р н а л ъ с ъ 

№ 1-го со вс%ми приложежями. 
1'11:1>Ч1П1Ш1ШП||1П11Н11И11Ш11|1МН|| IIINIIIIII1III1KIIIIIHINI1I1 milllltllllllllllllllHillllllllUlltillllllll 

СОДЕРЖАНИЕ: Описаше модныхъ 
рисунковъ. — Модная хроника. — Опи
саше раскр. карт. № 1 4 - Практичесше 
советы.—Хорошенькая дикарка, (съ 
англШскаго, продолжеше).—Загадочное 
убШство, К. Грина (съ англШскаго, 
продолжение). — Почтовый ящикъ.— 

Объявлешя. 1. Капотъ а-ла-вьель. 

О п и с а ш е м о д н ы х ъ ри
с у н к о в ъ И руКОД'БЛШ. 

1. Капотъ а-ла-вьель (a. la Vieille). 
Мягкое дно изъ золотаго этамина; во 
всю ширину полей широкий золотой 
гипюровый воланъ, вышиною въ 12—15 
сант.; перья и эгретка цвета розоваго 
коралла; у оеновашя перьевъ бабочки; 
бриды изъ бархатной коралловой ленты. 

2. Покрывало на клав1атуру. Очень 
оригинальная модель изъ снняго сукна; 
контуры обриеованы булонепимъ шьомъ 
и гладью; есть такя>е шовъ узелками и 
елочкой. После вышивки полосу под-
шиваютъ подкладкой и пришиваютъ 
помпоны изчт чесанаго гаруса на плете-
шке, связанномь крючкомъ. 

3. Вышивка по тюлю. Вышивка про-
штонывашемъ белой бумагой по тол
стому бумажному тюлю. Рисунокъ на-
носятъ на бумагу, на которую нашпва-
ютъ тюль для исполешя работы. 

4—8. Передникъ для молодой де -
вушки. Наша модель изъ суроваго по
лотна, 60 сан г. вышины и 50 еант. 
ширины, внизу елегка скругленная. На
верху передникъ плиесировапъ и прн-
ш и т ъ къ грудке, окаймленной двойной 
полосой; полосы эти обшиты нитянымъ 
кружевомъ краснымъ и экрю Третья 
полоса образуетъ пояеъ. Рис. 6 изобра
жаетъ готовый передникъ; рпс 8 изо
бражаетъ отдялку низа передника въ 
настоящую величину. Гирлянда состав
ляется изъ Фигуръ на рис. 4 и 5. Рис. 
5 крупнее и слуяштъ для отделки кор-
мановъ, а рис. 4 повторяется на поясе, 
полосахъ пластрона н бокахъ передника. 
Рпс. 7 помещается посредине грудп. 

10 Капотъ Шпффоннетъ. Дно изъ 
вышптаго алжирекаго тюля, поля пзъ 
сапфировой еоломы. Въ расширены, 
плиссэ изъ тафты переливчатой, огнен
ной и сапфировой. Половина полей по
крыта кружевомъ. Большой бантъ изъ 
тафтяной ленты техъ же трехъ цве
товъ. 

11. Еапотъ дшдема. Тулья изъ уз
кой золотой и гранатовой тесьмы, сши
тыми спирально; передъ, образующШ 
даадему, обтянуть гранатовымъ барха
томъ; бантъ изч. золотаго муара и уз-
1пя бриды изъ бархатной гранатовой 
ленты. 
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13 Туалетъ молодой женщины. Костюмъ изь 
шерстянаго кружева и чернаго Фая. Фальшивая юбка 
съ двумя кружевными воланами, нзъ которыхъ второй 

пышный и драпированный Справа, драпировка подхва-
I чена букетомъ розъ, нзъ-подъ котораго выходить 
| свернутая складка, отделанчая кружевной прошивкой 

шшшомъ, слегка вырезанъ, съ кружевнымъ кокилье; 
вокругъ ворота кружево; на левомъ плече букитъ 
розч.. Спина Фа-она портной, еъ ле'гкнмъ шшшомъ. 

1. Покрывало на клав1атуру. 

кокильир чзанъ 
папр&вомъ боку. 
Кружевной пе
редник!, задра-
пированъ спере
ди, схваченъ по
средине и ко-
кильпрованъ еъ 
боковъ. С з а д и 
юбки Фаевое по
лотнище въ боль
ших!, круглыхъ 
складкахъ. Кор
сажъ изъ Фая. 
Передни! полы 
ci.pyi лены сред-
ннмъ ш в о м ъ . 
ушиты четырм:! 
в ы т о ч к а м и и 
образуютъ длин
ный шнпиъ. Спп
на Ф icOHi порт
ной, зашнурова
на посредине, и 
такл;е со шни-
ормъ. Воротник!, 
пзъ шерстянаго 
кружева съ кру
жевной кольрег-
кой. Рукавъ еъ 
локтемъ, съ кру
жевнымъ отво-
ротбмъ. MaTepin 
потребуется: 20 
арш. 

14. Капотъ 
Клара Солейль 
и з ъ вышитаго 
табачнаго тюля 
с ъ и я г к и и ъ 
дномъ; на поляхъ 
вышитое круже
во; бантъ нзъ 
Фаевой ленты, въ 
который воткну
ты крылья изъ 
золотаго тюля, 
вышитаго 30.10-
тымъ бисеромъ. 
15 о раешнреши 
спереди малень-
шй бантъ изъ 
лентъ. 

15. Бальный туалетъ молодой девушки. Фальши
вая юбка съ трубчатымъ волавомъ и двум:! кружев
ными в лапами. Тюникъ изъ розоваго сюра. Передъ 

3. Вышивка по тюлю. 

и воланомъ. Задъ тюника слегка задрачированъ и от- экрю. 
деланъ также, какъ екладка. Пучки изъ атласной лен- гивается 
ты ьремъ. Корсажъ пзъ сюра. Передъ съ легкнмъ | буется: £ 

Полудлинный ру$ 
кавъ съ кружев-
н о й отделкой. 
MaTepin потре
буется: 25 арш. 

19. Влуаа ре
бенка 2 — 3 л. 
Передъ собранъ 
у ворота и вни
зу тальи, съ бо-
к о в ъ гладшй., 
Спина сборчатая 
с ъ г л а д к о й 
частью на месте 
бочка. Подъ р у 
ками только по 
о д н о м у шву. 
Край платья и 
воротъ обшиты 
кружевнымъ во-
ланомч.. На по
доле Фальшивое 
маленькое плис
сэ. Плиссе на ру-
кавахъ. На пле-
чахъ и внизу 
тальн п у ч к и 
лентъ. SlaTepiu 
потребуется: 3 
арш. 

21. Костюмъ 
дЬвочки 5—7 л. 
Платье изъ ки-
тайскаго Фуляра 
экрю, сборчатое 
на гладкой под
кладке, скроен
ной англШскимъ 
Фасон мъ. Отдел
ка ичъ трехъ Фу-
ляровыхъ бульо
нэ и двухъ кру-
жевныхъ вола-
новъ съ кру-
-жевной голов
кой. Большой во-
ротникъ нзъ Фу
ляра и кружевъ, 
сборчатый у вы
реза. Рукавъ съ 
локтемъ, съ кру-
жевнымъ отво
ротомъ У во
рота пучокъ ат
ласныхъ лентъ 

Платье сборчатое спереди и сзади и зачте

на спине, 
аршин ь. 

н а п о д к л а д к е . MaTepin п о т р е -
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4 Узоръ д л я передника. . (См. рис. 6). 

^Хронир^а моды. 
Вотъ Н T)-

лестныхъ мо-
ш и х ъ н а 
с т е р е к и х ъ 
рижекихъ мо-

1. Туалетъ 
р.19.Костюмъ 
муара экрю и 

сколько пре-
делей, вышед-
дняхъ изъ ма-
лучшихъ па-
дистокъ. 
для скачекъ. 
пзъ этамина и 
темнокрасна-

6. Передникъ д л я молодой дт.вушкн. (См. рио 4, б, 7 и 8). 

Сзади простой пуф!; на бедрахъ 
складки драпировки сдерживаются 
бархатной патой. Жакетъ нзъ 
этамина. Передъ отделанъ пуго
вицами и расходится на муаро-
вомъ жилете, открытомъ талью, 
сч. шемизеткой изъ плиссирован-
паго крепъ-лиесъ въ вырез*, ко
торая надевается преждо жилета 
и застегивается на спине. Она 
дополняется прямымъ воротни
комъ изъ Фая кремъ, покрытымъ 
пдпесированнымъ крепомч>. На 
плече кО| сажа бархатная встав
ка, идущая вдоль выреза. Сзади 
два бархатные шарфа, ниитые 
въ плечо и въ проймы, обра
зуютъ бретели и скрещиваются 
на спине. Оконечности бретелей 
внизу тальи оразуютч. старыя 
паты, упомянутые выше. Спина 
Фасона портной,съ двойной труб
чатой скидкой внизу тальи; бочки 
спины образуютъ каждый отдель
ную пату. Рукавъ съ локтемъ, вырезанъ рубцами 
и дополненч. креповымъ плиссе. На верхней части 

рукава бархатный жо-
кей-капотъ бебе изъ 
этамина съ расширен
ными полями, обши
тыми кружевомъ и пуч-
комъ цветовъ и лег
кой зелени. Зонтпкъ 
изъ Фуляра экрю, окайм
ленный кружевомъ, съ 
ручкой изъ натураль-
наго дерева. Матерш 
потребуется: 20 арш. 

2 Костюмъ мальчика 
5—7 летъ. АнглШское 
платье съ шшсеирован-
нымъ воланомъ. Передч. 
спереди скрещенъ еъ 
средины, около леваго 
'.ока. Большой кружев
ной воланъ образуетъ 
реверъ грабо и при-
хваченъ стежками съ 
нравов етороны переда 
Спина изъ двухъ частей 
кончается патами, на 
каждой iio три перламу
тровой пуговице. Счер-
ху волана атласная лен
та, теряющаяся подъ 
баской спины и завя
занная слева на пере-

5. Узоръ д л я передника. (См. рис. в). 

3. Костюмъ девочки 12 
ваннаго вуаля бэжъ. Тюн 

7. Узоръ для передника (См. рис. 6). 

петь. Юбка нзъ плнесиро-
икъ полонезомъ изь судан

скаго кружева. Правая 
пола скрещивается на 
левую; на корсаже вы
шитый воланъ. Такая 
же вышивка на краю 
тюника, задрапнровап-
наго внизу тальи подъ 

•п у ч к о м ъ атлаеныхч. 
лентъ. Спина короткая 
какъ у обыкновеннаго 
корсажа съ однимъ боч-
комъ подъ рукавов ъ . 
Прямой воротнпкъ за
стегнуть налево подъ 
маленькимъ бантомъ 
изъ ленты. Рукавъ съ 
локтемъ съ вышитымъ 
отворотомъ. Шляпа изь 
соломы бэжъ съ попе
ременными бантами изъ 
зеленаго бархата и 
зппнгле(ёрп1у1ё) кремъ. 
Матерш потреб. 5 арш. 

4. Костюмъ мальчика 
13 летъ. Короткие пан
талоны нзъ ореховаго 
(noisette) сукна, засте
гнутые на пуговицы 
подъ коленомъ. Кам
золъ пзъ такого же 
с у к н а , скрещенный 

го бархата. Фальшивая юбка покрыта муаровой юбкой 
бадввэ. Передникъ изъ этамина задрапированъ очень 
выеоко, съ пришитыми вдоль бархатными лентами 

8 Узоръ для передника. (См. рис 6). 

кресте. Шлппаизъанг.пйской сололомы, завороченные I спереди съ двумя рядами пуговнцъ. Отложный ворот-
гола подбиты бе.шмъ бархатомъ. Отделка пзъ лентъ ' никь. Рукавъ съ локтемъ. Спина скруглена швомъ, 
и белой бисерной тесьмы. I безъ бочка. Сбоковъ два кардана. .Мат. потр. 2 ' /J арш. 
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рована гладкими екладками.Тюникч.образуетъ маленькШ 
драпированный передникъ съ отворотомъ на левой сто
роне. Сзади справа падаетъ прямое полотнище, и за
драпировывается налево. Жакетъ спереди расходится 
шалью съ большимъ отлоишымъ воротннкомъ; перед
шя полы елегка скрещены, застегнуты палево одной 
пуговпцей, съ выточкой; другая выточка определяет ь 
бочокъ. Бочокъ спины выре анъ отдельной патой, 
удлиняющейся къ спине. Собственно спина образуетъ 
двойную трубчатую складку внизу тальи. Жилете 
скрещенъ, съ двойпымъ рядомъ пуговнцъ. Шляпа изъ 

крыта юбкой крепоннэ. Плиссе изъ краснаго Фая окай-
мляетъ Фальшивую юбку. Широкая полоса вышпвки 
па краю юбки. Тюникъ изъ крепоннэ, пышно задрапи
рованный вокругъ тальи п находяшДй обратной еклад-
кой. Буфчатый жилетъ пзъ маковаго Фая, собранный 
у ворота и прикрепленный у тальи. Поясъ, жанрч, кор-
селе, нзъ крепоннэ съ узкой шерстяной тесьмой Фа-
соннэ, вь роде швейцарекаго пояеа, прпкр; плень къ 
жилету справа и заетегнутъ палево. Жилетъ прнкреп-
ленъ направо, вдоль шва жакета подъ рукою. Налево, 
онъ застегивается вдоль паты, пришитой на соответ-
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9. Хроника моды. 

5. Костюмъ девочки 12—14 л. 
Фальшивая юбка покрыта круг
лой юбкой бадпне пзъ голубой 
канвы спереди, раскрывающейся 
чтобы вместить суоле изъ Фая 
цвета маетпкъ (mastic). Вдоль 
суфле, на краю голубой юбки, 
нашиты две тесьмы пзъ этампна 
бизъ (bise) съ краснымъ лпзере 
Жакетъ пзъ голубой канвы. Пе
редъ расходится на жилете пзъ 
Фая маетпкъ, заетегнутомъ пря
мо; на краю переднпхъ полъ ма-
леньше отвороты, открывающее 
этампновую тесьму. Жакетъ за-
стегвутъ у ворота металлпче-
екпмъ аграфомъ. Сппна Фасона 
портной, съ короткой баской и 
образуетъ двойную круглую 
складку. Прямой воротникъ изъ 
канвы. Рукавъ съ'локтемъ съ от
ворот омъ и тесьмой. Шляпа изъ 
соломы Фантаз1я, съ слегка загну
тыми полями, отделанными бар- ' 
хатной драпировкой и Фантаз1ей 
пзъ перьевъ. MaTepin потребуется 
6 арш. 

6. Костюмъ девочки 8 —10 л. 
Фальшивая юбка образуетъ трой
ную круглую складку, края ко
торой обшиты атласной красной 
лентой съ наложенной на нее 
полосой вышпвки. Корсажъ —ли-
музпновый жакетъ. Передъ вы
резанъ шалью, съ маленькимъ 
кантомъ изъ вышивки, жилетъ 
изъ краснаго атласа. Внизу тальп, 
передъ заетегнутъ металлпче-
скимъ аграфомъ. На шве бочка 
спереди оставляютъ прорезъ для 
краснаго атласнаго шарфа, про-
ходящаго на баске спереди, и за-
вязапнаго сзади большимъ бан
томъ. Спина безъ бочковъ,обра
зуетъ две квадратныя паты, ле
жанье на банте шарфа. Прямой 
воротнпкъ. Рукавъ съ локтемъ, 
отделанъ вышивкой. Шляпа пзъ 
англШской соломы съ реверомъ 
позади. Отделка изч. краснаго 
бархата и белыхъ кружевъ. Ma
Tepin потребуется 4 арш. 

7. Костюмъ девочки 15 летъ. 
Фальшивая юбка покрыта изч. кре-
пона могэръ меднаго цвета, обра
зу ющей большую круглую складку 
спередп и две ташя же складки сбо
ку. Остальная часть юбки п.шесп-

10. Капотъ Шиффонетъ. 

11. Капотъ д!адема. 

Г 
11 йВ^ра Солейль. 

13 Туалетъ молодой женщины 

атласной соломы. Тулья обвита двумя бархатными руло 
меднаго цвета; спереди пуФъ изъ цветовъ. MaTepin 
потребуется 10 арш. 

Описаше раскрашенной картин и. JV° 14. 
(Приложение "къ III вздашю). 

Туалеты для гулянья. 
1. Костюмъ нзъ розоваго крепоннэ и красной и .шиш

ки. Фальшивая юбка пзъ легкой шелковой ткани по-

ствующемъ шве подъ рукою; это кусокъ подкладки, 
вроде половины передка, пришптый къ плечу п прой
ме. Жакетъ пзъ крепоннэ. Передъ заетегнутъ у зо-
рота п расходится па жилете. Ееть бочокъ переда и 
бочокъ спины. Спина Фасона портной, съ круглой бас
кой, разрезанной внизу спиннаго шна. Край жакета 
обшитъ узкой красной вышивкой. Прямой воротникъ. 
Рукавъ съ локтем-ь съ вышптымч. отворотомъ. Капотъ 
нзъ красной соломы, сч. полями пзъ ажурной соломы 
вроде соломеннаго кружева подбитый краснымъ бар
хатомъ. Налево птичка Фантаз!я. MaTepin потребуется: 
20 арш.]^ 

12. Хроника моды, 

2. Костюмъ пзъ этамина Цвета 
полыни (absinthe). Юбка изъ 
втамппа некипэ съ бропзовымъ 
бархатомъ, наложена на Фальши
вую юбку. Задрапированный эта-
миновый передникъ падаетъ сзади 
большимъ прямымъ полотннщемъ. 
Этампновый жакетъ на шелковой 
подплндке. Камгуръ бчекп выре
занъ вышитыми зубцами, надъ 
которыми ншштъ рядъ свобод-
ныхъ зубцовъ. Спереди и на 
спине вышивка. Прямой ворот
ника. Рукавч. еъ локтемъ съ 
вышитымъ отворотомъ. Капотъ 
нзъ затканной зеленой и желтой 
сол'оыы. На поляхъ кокилье изъ 
кружевнаго волана, налоя:енпое 
на бархатное бульоннэ. Спереди 
пуФъ пзъ перемешанныхъ цве
товъ. MaTepin потребуется 14 ар. 

3. Костюмъ девочки 7—8 летъ 
изъ бенгалина и Фая. АпглШское 
платье нзъ бенгалина кончается 
трубчатымч. Фаепымъ воланомъ. 
Платье отделано воланомъ пзъ 
бенгалина. Передъ покрытъ буф-
Ф О М Ъ пзъ Фая; внизу плпесэ. 
БуФъ спускается отъ шеи, за-
порачиваотч. нальво въ впде 
панье, и образуетъ находящую 
поиерхъ плиссированную полу. 
Сппна Ф1сона принцесса; пуфч. 
пзъ Фаеваго буффа. Прямой Фве-
вый воротнпкъ. Рукавъ съ лок
темч., съ Фаевымъ отворотомъ. 
Шляпа изъ апглШской соломы 
съ зубчатыми полями. Отделка 
изъ ленты эпингле цвета сап-
Фиръ.Матерш потребуется 8 арш. 

16. Бальный туалетъ молодой д-ввушки, 

ПРАКТИЧЕСКИ СОВЪТЫ. 
Конецт. мая и начало поня 

самое благопр{ятное время для 
перееаживашя пальмъ, латашй. 
лраценъ,Филодендроиовъ, Phoenix, 
Khapis и другихъ лиственныхь 
растенШ; все они требуютч. пи
тательной почвы изъ перегнив-
шпхъ листьевъ, чпетаго рЪчнаго 
песку п '.'so мелко пстолченныхч. 
роговыхч. опп.юкъ. Поливать рае
тешя следуетъ равномерно и 
обильно, и ие слишкомъ холод
ной водой. Лучшая вода для по
ливки—дождевая. 
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ЕСЛИ старые фикусы даютъ боковые побеги, то 
нужно оставить нхъ развиваться до 3 или 4 листа, 
затемъ побътъ ровно обрезать и опустить въ банку 
съ водою, залепнвъ отверет1е горлышка банки воекомъ. 
Черезъ 5—6 недель, отпрыски дадутъ въ воде корни; 
когда эти последше достигнуть 6 — 10 сант. длины, 
банку разбпваютъ и молодое ра-.теше сажаютъ въ 
рыхлую, песчаную почву и ставятъ въ тенистое место, 
пока примется. 

Чтобы уз
нать досто
инство ябло
ни передъ по
садкой, нуж
но п о ц а р а 
пать ногтемп. 
корень: если 
онъ красный, 
я б л о н я 6j -
детъ безплод-
ная. 

Лимонь но 
ж е т ъ упо
требляться 

для в е с ь м а 
различныхъ 

целей. Измя
тая середина 
плода прикла-
д ы в а е м а я 
утромъ и ве
ч е р о м ъ къ 
мозолямъ и 

затвердело-
стямъ кожи, 
унпчтожаетъ 

ихъ въ два-
три дня. Ка
шель прохо
ди т ъ о т ъ 
сладкаго ли
монада. В ъ 
летшя жары 
полезно съе
дать каждое 
утро по лом
тику лимона, 
чтобы изба
виться о т ъ 
утомительной 
слабости. На-
к о н е ц ъ л н-
монъ помо
гаетъ распо
знавать каче
ство туалет
ной пудры: 
еели на пу
дру капнуть 
лимонпвымъ 

сокомъ и она 
зашппптъ, то 
пудра безу
словно вредна 
для кожи и 
ее не следу
етъ употреб
лять. 

Чтобы въ 
цветочныхъ 
г о р ш к а х ъ 
не заводи
лись черви, 
въ с а м ы й 
низъ горшка 

наеыпаютъ 
немного 4 ча
сти п е с к у 
смешанннаго 
съ 1 частью 
сажи. Черви 
унпчтожают-

с я т а к ж е 
чрезъ полив
ку водою сме
шанной съ са
жей, но смесь 
не д о л ж н а 
быть о ч е н ь 
густая, чтобы не повредить растенпо. 

сначала моютъ растворомъ поташа, а потомъ простои 
водой. 

Свеаня розы сохраняются на впму следующими 
образомъ: едва распуекаюшДеся бутоны срезаютъ, за-
лг.пляютъ оконечность стебелька воскомъ и вклады 
ваютъ каждый бутонъ въ свертокъ изъ толстой бу
маги, такой umpoinft чтобы цветокъ не касался его 
стенокъ; свертокъ плотно закрываютъ и заклеиваютъ 

переменяя ее каждый день, всяшй разч. при этомъ 
подрезая кончикъ стебелька. Букеты нужно держать 
въ месте прохладномъ и не слишкомъ еветломъ, по
дальше отъ еолнца и лампъ. Летомъ цветы лучше 
всего срезывать, когда они покрыты росой, а не после 
полудня. Если приходится ихь везти далеко, то сле
дуетъ нхъ обложить сырымъ мхомъ. Завядающ1е цветы 
снова оживаютъ, если ихъ поставить въ тепловатую 
воду, съ примесью камфоры, растворенной въ спирте. 

Лорнеты и 
очки, выти
раемые плат-
комъ пли про
сто объ ру
кавъ одежды, 
скоро теря-
ютъ прозрач
ность и ста
новятся тем I. 
тусклее, чемч. 
больше нхч. 

вытпраютъ 
вышео ка

ченными, епо-
собомъ, такъ. 
какъ стекла 
утрачнваютъ 
полировку. 

Чтобы сохра
нить ПХЪ въ 
надлежащем!, 
с о с т о я H i и 
следуетъ ихъ 
чистпть ни-
чемь инымъ, 
какч. только 
лайкой пер-
чатокъ. об.ст. 

Насыпьте 
въ я щ и к и 
к о м о д о в ъ , 
прямо на де
рево листья 
р о з ъ , Ф i-
алокъ. души-
стыхъ травъ. 
посыпьте ихь 
солью, толче
ное гвозди
кой, а и е л ь-
еинныхъ и 

лимонных 1. 
сушенихъ 

корокъ и ос
тавьте в с е 
это иа неде
лю, перевора-
чпваи каждый 
ден1. Запахе 
такъ крепки 
вьестся въ де
рево, что все 
предметы, по
ложенные въ 
ЯЩИКЪ. б V-
дутъ пропи
таны преле-
стпымъ запа 
хомч., какъ 
отъ лучшихч. 
саше. 

19. Блуэа ребенка 2—3 л^тъ. OnmaHie другихъ 16,17, 18 i 
о х . 

: 20 помъщенныхъ 8д4сь рисунковъ 
въ Jft 25. 

Чтобы ку-
р ы х о р 0-
шенько не
с л и с ь, къ 
корму и X ъ 
нужно нриба-
влять свежей 
плп сушеной 
крапивы, ирс-
пмуществеи-

П'1 съ семе
нами. 

Полированную мъдь чистятъ керосииомъ посред-
ствомъ шерстяной тряпки, н политура делается каш. 
новая. 

Ж и р н ы я пятна изъ мрамора исчезаютъ отъ тре-
Н1Я бензинной магнезией. Упорный застарелый пятна 

кругомъ, чтобы не нроходилъ воздухъ, и вешаютч. 
въ Ш К З Ф Ъ стебелькомъ кверху. Зимою, когда понадобятся 
свеж!я розы, отрезаютъ заклеенный кончикъ стебелька 
и ставятъ цветы вч. воду: онъ распустится чрезъ 
два часа. 

Чтобы букеты лЬтомъ долго сохранялись све 
жими, цветы никогда не нужно рвать, но срезывать 
острымъ ножомъ, и ставить въ очень чистую воду, 

21. Костюмъ девочки 5—7 л'втъ. 
.Ill миопия 

с т е к л а не 
будутъ ло
паться , если 

ихъ положить въ кастрюлю полную холодной воды, 
которую ставятъ на огонь и кнпятнтъ до пузырей; 
такимъ способом!, вареное стекло никогда не 
на огне. 

л о п н е т е 
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Х о р о ш е н ь к а я дикарка. 
(Съ англШскаго; продолжете). 

Зит'Ьмъ онъ уже не обратился непосред
ственно къ ней, но сказалъ Лющи, предвари
тельно уронивъ стеклышко и принимая свой 
обыкновенный видъ: 

— Ведь вы, конечно, пойдете? 
Лющя взглянула на миледи. 

22. Другой видъ раскрашенной картины № 14. 

— Не... знаю. Какъ бабушка... 
— О! вы должпы ехать! — прервалъ Ба

рольдъ. — H i i T b никакой причины отказы
ваться отъ приглашения — если только не 
дълать прямой HenpiHTHocTH Бормистону. о 
чемъ, конечно, не можетъ быть и речи. 

— Но могутъ быть причины... — начала ея 
штельство. 

— Бормнстонъ мой другъ. — холодно ска
залъ Барольдъ. — Л я прихожусь вамъ съ 
родни, и мое положеше въ его доме будетъ 
очень щекотливымъ, если вы покажете, что 
нмъете что-нибудь противъ него. 

Когда Лющя увидела Октавш въ сл'ьдую-
Щ1Й разъ, она сообщила ей. что оне получили 
приглашеше на ира дпикъ и что леди Тео
бальдъ его приняла. 

— Она пе сказала мнЬ объ этомъ ни 
одного слова, но приглашена приняла. - -
сказала Лющя. — Въ последнее время я ее 
решительно не понимаю. Овтав1я. Верно 
она очень любить Фрэнсиса Барольда. Онъ 
никогда и ни въ чемъ ей не уступаетъ, 
а она положительно ему подчиняется. Л знаю, 
она бы меня ни за что не пустила, если бы 
онъ не иастоялъ на этомъ со своимъ упря-

I мыль видомъ, пе допускающимъ никакнхъ 
вдражешй. 

Разумеется, нраздникъ мистера Бормистона 
нроизводилъ большую сенсащю. Никогда въ 
жизни миссъ Чики не бывала до такой степени 
запалена работой, и носились слухи, что мис
сисъ Борнгамъ ужасно оскорбила ея чувства, 
«вписавши изъ Гаррифорда туалеты своихъ 

;Дочерей. 
— Слаубриджъ сильно изменился, мэмъ,— 

сказала миссъ Чики, съ'Ьдкимъ сарказмомъ.— 
Наши леди подражаютъфасонамъ,вывезеннымъ 
ВД. Невады. Мы далеко ушли впередъ, что 

и говорить; я и не воображала, что мы такъ 
скоро подвинемся впередъ. Угодно вамъ оборку, 
или буффы, мэмъ? 

Октав1Я находилась въ самомъ чудномъ 
расположен»! духа въ виду предстоящихъ 
увеселенШ. Она получила несколько нисемъ 
изъ Невады и все съ хорошими вестями. 
Акщи снова поднялись, и ея отецъ почти со
вершенно устроилъ свои дъла, такъ что скоро 
его можно было ожидать въ Англш. Она до 
такой степени ликовала по этому" случаю, что 
Лющя даже немножко огорчилась. 

— Неужели вамъ такъ пр1ятно уехать отъ 
насъ, Октав1Я? — спросила она — А мы такъ 
совсЬмъ не будемъ радоваться вашему отъ'Ьзду. 
Мы васъ очень, очень полюбили. 

— Мн'Ь будетъ очень жаль разстаться съ 
вами, Лющя; а тетя Белинда но'Ьдетъ съ нами. 
БЬдь не могли же. вы думать, что я полюбила 
Слаубриджъ и что я стану жалеть о томъ, что 
не могу взять съ собой миссисъ Борнгамъ и... 
прочую компашю? 

Она сказала это въ присутствии Барольда, 
который почувствовалъ при этомъ порядочную 
досаду. 

— Что-же, и я также принадлежу къ „про
чей компаши"?—осведомился онъ, какъ только 
они остались вдвоемъ. Онъ былъ до такой 
степени задътъ за живое, что даже позабылъ 
свое обычное высокомт>р1е и осторожность. 

— А вамъ бы хотелось къ ней принадлежать? 
— О, конечно! разумеется!— отвечалъ онъ, 

съ досадой. 
Они стояли въ саду, около розоваго куста; 

она сорвала розу и разглядывала ее съ вели-
чайшимъ интересомъ. 

— Должна признаться, — сказала она,— что 
мне было бы гораздо скучнее, если бы васъ 
здесь не было: съ вами было веселее. 

— Покорно благодарю! Бы чрезвычайно 
добры. 

•— Право, такъ. Я бы не стала говорить, 
если бы не думала этого. Если бы не вы, не 
мистеръ Бормнстонъ, да не мистеръ Попльтонъ, 
мне было бы гораздо скучнее. 

Онъ пришелъ домой въ такомъ скверномъ 
расположены духа, что мистеръ Бормнстонъ, 
чувствовасппй себя, какъ нарочно, лучше обык
новенная, не могъ не заметить его нахмурен-
наго лица за обедомъ. 

— У васъ такой видъ, какъ будто вы по
лучили дурныя вести, любезный другъ, — 
сказалъ онъ. — Въ чемъ дело? 

— Пустяки! — отвечалъ Барольдъ съ злой 
усмешкой. — Только и всего, что маленькая 
нещнятность отъ некой молодо!; американской 
девицы, которая дала мне порядочный отпоръ. 

— Вотъ какъ! — серьезно отозвался Бор
мнстонъ. — Это должно быть очень непргятно. 

— Ужъ такая у нея снаровка, — сказалъ 
Барольдъ. — По всей в 'роятности, это не-
вадскш обычай. 

Сказать по правде, онъ страшно злился. 
Онъ находилъ, что и такъ уже въ последнее 
время онъ слишкомъ много спускался съ вы
соты своего велшпя. Вообще, онъ тратилъ 
очень мало времени на ухаживашя за жен
щинами; а когда это разъ съ нимъ случалось, 
онъ всегда выбиралъ такихъ, которыя могли 
сделать наиболее чести его вкусу и .вместе съ 
темъ доставлять какъ можно меньше хлопотъ. 
Теперь онъ долженъ былъ себе признаться, 
что въ этомъ случае совершенно нарушилъ 
свои привычки. Взвесивши хорошенько все 
обстоятельства, онъ пришелъ къ тому заклю-
чешю, что онъ только оттого нродлилъ свое 
пребываше въ Слаубридже, что ему хотелось 
почаще видаться съ молодой американкой и 
что онъ. въ самомъ деле, очень много отъ нея 
перен.^съ разныхъ нещнлтностей. Иногда ему 
бывало съ ней очень пр1ятно. и она его очень 

забавляла; но очень часто, даже слишкомъ 
часто, она ставила его въ нещпятное и пре-
неловкое положеше. Онъ не привыкъ къ та
кимъ манерамъ, какъ у нея, она решительно 
не понимала, что нельзя смотреть на всехъ 
людей съ одинаковой точки зрешя. Можетъ 
быть онъ самъ не решался прямо выразить 
благородное и патриотическое чувство, которое 
заставляло его находить, что на англичанина 
невозможно смотреть также, какъ на амери
канца, и что если подобное отношеше годи-

23 Хроника моды. 

юсь для нью-юркскихъ господъ, оно ни в ъ 
какомъ случае не могло быть терпимо англи-
чаниномъ. Повторяю, можетъ быть онъ не ре
шился бы прямо высказать этого, но, безъ 
всякаго сомнешя, онъ былъ въ высшей степени 
проникнуть этимъ чувствомъ во многихъ слу
чаяхъ. Въ этотъ вечеръ. припоминая все свое 
знакомство съ Октав1ей, онъ отнесся къ ней 
очень строго. Онъ даже до того дошелъ, что 
удостоилъ обсуждать ее вместе съ Борми-
стономъ. 

— Если бы ее воспитать, какъ следуетъ, 
она была бы совсвмъ другая, — сказалъ онъ. 

— Безъ сомнешя, совершенно другая, — 
задумчиво отвЬчалъ Бормнстонъ. — Кстати, 
что вы называете „воспитать, какъ следуетъ?" 
Значитъ ли это, по вашему, воспитать такъ, 
какъ воспитывали вашу кузину, миссъ Гастонъ? 

— Ну, между такими крайностями есть се
редина, — сказалъ Барольдъ угрюмо. — К ъ 
сожаленш, я не могу сказать, чтобы леди 
Теобальдъ нашла эту середину. 

— Да, вы up вы, —заметилъ Бормнстонъ;— 
должна быть середина. 

— Она была бы просто очаровательной же
ной для человека, который долженъ занимать 
и поддерживать видное положеше въ с в е т е , — 
заметилъ Барольдъ съ нелОвкимъ смехомъ. 

— Овдкшя Бассетъ? — спросилъ Бормн
стонъ —- Правда. Но мне кажется, что она 
не была бы довольна такимъ положешемъ, 
если только предположить, что она выйдетъ за 
англичанипа, вырощенн; го на лоне англш-
скихъ обычаевъ. 

— Такъ что жь такое!—нетерпеливо вос
кликнулъ Барольдъ. — Я смотрю на это съ 
его, а не съ ея точки зрешя! 

Мистеръ Бормнстонъ засунулъ руки въ кар
маны и принялся побрякивать своими ключами. 
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— Да, съ его точки зръшя! — повторилъ 
онъ. — Конечно, не съ ея. Это другое дело. 

Барольдъ слегка вспыхнулъ и вынулъ си
гару изо рта, чтобы отряхнуть пепелъ. 

— Невозможно, однако, непременно считать 
человека эгоистомъ, если онъ просто настолько 
хладнокровенъ, что не теряетъ головы, какъ 
только зайдетъ речь о женщине, — сказалъ 
онъ. — Не можете же вы жениться на жен
щине, которая постоянно будетъ делать про
махи и привлекать всеобщее внимаше своимъ 
поведешемъ. 

— А вы уверены въ томъ, что Октав1я 
Бассетъ непременно будетъ это дълать? — 
осведомился Бормистонъ. 

— Она можетъ делать все, что ей угодно,— 
раздражительно объявилъ Барольдъ. — Она, 
конечно, стала бы вести себя такъ, какъ не
принято; но я вовсе не о ней говорю. Съ какой 
стати? 

— А! — проговорилъ Бормистонъ. — Л от
того подумалъ о ией, что, по моему, именно 
она никогда бы не наделала промаховъ. Ее 
не легко сбить съ толку. У нея такъ много 
хладнокров1я, что она выйдетъ победитель
ницей изъ всякаго затруднешя. 

— Да, — согласился Барольдъ. — Хладно-
кров1я у нея довольно, и даже слишкомъ. 

Затемъ онъ умолкъ на несколько времени 
и проспделъ съ своей сигарой долее обыкно
веннаго. Но передъ темъ, какъ идти спать, онъ 
удивилъ своего друга совершенно неожидан-
нымъ и з в е т е м ъ . 

— После вашего праздника, любезный другъ. 
—сказалъ онъ,—я должеъъ буду вернуться въ 
Лондонъ, о чемъ я, чортъ знаетъ, какъ жалею. 

— Вотъ какъ! — возразилъ Бормистонъ.— 
Это что-то новое. Съ чего это вы? 

— Ничего не новое; давно пора, только я 
все откладывалъ день отъ дня. Ей Богу, вотъ 
ужь'никогда не думалъ, что стану откладывать 
свой отъЪздъ, когда пр!ехалъ сюда въ первый 
разъ! 

И онъ засмеялся довольно натянутымъ сме-
хомъ. 

ГЛАВА X X I I I . 

„Можно мне пойти къ ней?" 

Какъ разъ на следующей день, Октав1я от
крыла свой четвертый сундукъ. Ей только что 
принесли съ чердака, какъ послышался стукъ 
въ дверь и вошла Лющя Гастонъ. 

Лющя была очень бледна, и ея болыше, 
кротые глазки выражали настоящШ гневъ. 
Очевидно она шла очень скоро и теперь со
вершенно задыхалась отъ быстрой ходьбы. 
Заметно было, что съ нею случилось что-то 
необыкновенное. 

— Октав1я, — сказала она,—мистеръ Ду-
гальдъ Бикки пр1ехалъ въ Ольдклофъ. 

— Это кто такое? 
— Онъ мой двоюродный дедушка, — пояс

нила Лющя взволнованно. — Онъ очень бо
гатъ. Бабушка... — она остановилась, покрас-
снела и вся выпрямилась. — Я просто не 
понимаю бабушку,— продолжала она.— Вчера 
вечеромъ она приходила ко мне въ комнату 
и говорила со мной. Сегодня утромъ пришла 
опять и... ахъ, Октаыя! не понимаю, какъ она 
могла говорить со мной такимъ образомъ! 

— Что же она сказала? — осведомилась 
Октав1я. 

— Много всякой всячины, — отвечала Лю
щя съ волнешемъ. — Она очень долго гово
рила, и я этому нисколько не удивляюсь. Я бы 
сто летъ не решилась этого сказать, если бы 
я была на ея месте. Напрасно я сказала, что 
я не понимаю ея. Я прекрасно поняла, еще 
прежде чемъ она кончила! 

— Что же вы поняли? 
— Она боялась прямо сказать мне, въ чемъ 

дело; я не видывала, чтобы она боялась прежде, 
но на этотъ разъ она положительно боялась. 
Она распорядилась моей будущностью, не 
спросившись у меня, и ей даже въ голову не 
пришло, что я могу воспротивиться. Все оттого, 
что она знаетъ, какая я трусиха, и презираетъ 
меня за это—стало быть мне и поделомъ. Она 
думаетъ, что если я выйду замужъ по ея вы
бору, мистеръ Бикки оставитъ мне свое со-
стояше. И вотъ я должна бегать за челове-
комъ. которому нетъ до меня ровно никакого 
дела и стараться его пленить, въ надежде, 
что опъ на мне женится, потому что Бикки 
можетъ оставить мне свое состояше. Не уди
вительно, что даже леди Теобальдъ не могла 
сразу сказать все это; какъ вы думаете? 

— Что-жь, сказала Октав1я, ведь вы этого 
не сделаете. Не обращайте внимашя. Конечно, 
она хочетъ, чтобы вы вышли замужъ за ми
стера Барольда! 

Лющя вздрогнула. 
— Почему вы отгадали?—воскликнула она. 
— О, я это давнознала. Мне нечего было отга

дывать.—И она слегка улыбнулась.—Это одна 
изъ причннъ, изъ-за которой она меня до та
кой степени ненавндитъ, — прибавила она. 

Лющя задумалась на минуту и вдругъ поняла 
многое, что было ей непонятно до сихъ поръ. 

— Правда! Совершенная правда!—восклик
нула она.—Она думала объ этомъ все время,, 
когда я даже ничего и не подозревала! 

Октав1я снова улыбнулась. Лющя размыш
ляла, крепко стиснувъ руки. 

— Я рада, что пришла сюда, — сказала 
она наконецъ.—Я теперь сердита и вижу все 
гораздо яснее. Еслибы она задумала все это, 
потому что пр1ехалъ мистеръ Бикки, я бы еще 
могла ей простить. Но она ужь давно составила 
эти обидные планы насчетъ меня и все время, 
обращалась со мной презрительно. Октав1я,— 
прибавила она, обращаясь къ подруге съ пы
лающими щеками и сверкающимъ взоромъ,— 
кажется, что я въ первый разъ моей жизни 
пришла въ гневъ, просто въ гневъ. Я думаю, 
что съ этихъ поръ я больше никогда не буду 
ее бояться. 

Е я тонк1я ноздри расширились, она высоко 
держала голову и тяжело дышала. Въ ея го
лосе зазвучало торжество. 

— Да,—повторила она,—я страшно возмуще
на. Я ее больше нисколько не боюсь. Я пойду 
домой и скажу ей прямо все, что я думаю. 

Что она, по всей вероятности, и сделала бы, 
если бы съ ней не случилось маленькаго про-
исшеетв!я на пути къ миледи. 

Она шла очень быстро. Ей хотелось придти 
въ Ольдклофъ прежде, чемъ успеетъ остынуть 
малейшая искра ея гнева, хотя она смутно 
чувствовала, что на этотъ разъ мужество не 
оставитъ ее, даже когда пройдетъ гневъ. 

Мистеръ Дугольдъ Бикки оказался очень 
непривлекательнымъ господиномъ. Это былъ 
ворчливый, деспотичесюй старикъ; онъ поми
нутно противоречилъ леди Теобальдъ и му-
чилъ своего лакея; но относительно его Лющя 
не чувствовала никакого негодовашя. Она пре
красно сознавала, что леди Теобальдъ была 
совершенно способна внушить ему, что Френ
сисъ Барольдъ былъ бы для нея прекрасней
шей парией, и если она постаралась объ этомъ, 
то ничего не было удивительнаго въ томъ, что 
онъ проникся этой мыслью. Теперь она пони
мала, почему ей позволялось бывать у Окта
вш, почему случилось еще многое другое. Ее 
посылали гулять съ Фрэнсисомъ Барольдомъ; 
его упрекали за долгое отсутств1е; можетъ 
быть, ея Ыятельство даже позаботилась намек
нуть и ему самому, что онъ долженъ способ
ствовать успеху ея плановъ. Она была на это 

совершенно способна, также какъ и на всякое 
другое средство, пригодное для осуществлешя 
того, чего она хотела. Съ каждымъ шагомъ 
лицо девушки разгоралось и глаза ея сверкали 
все больше и больше, потому что съ каждымъ 
шагомъ ей приходили въ голову все новыя 
мысли; ея руки дрожали, сердце билось. 

— Никогда больше я не буду ее бояться! — 
сказала она громко, поворачивая за уголъ.— 
Никогда, никогда! 

Въ эту минуту изъ лесу, справа, вышелъ 
молодой человекъ и остановился передъ нею. 

Она вскрикнула и отпрянула назадъ. 
— МистеръБормистонъ!—воскликнула она.— 

Вы здесь! 
Она соображала, могъ ли онъ слышать ея 

последшя слова; вероятно, слышалъ. Онъ взялъ 
ея дрожащая руки и наклонился надъ ея 
взволнованнымъ лищмъ. 

— Я очень радъ, что дождался васъ здесь,— 
сказалъ онъ спокойнымъ тономъ.-—Съ вами что-
то случилось? 

Она прекрасно знала, что нечего было и ду
мать скрывать что-либо, да она и не собира
лась ничего скрывать. Ей было не до того. Она 
засмеялась чуть что не со злостью. 

— Я страшно сердита!—скавала она.—Вы 
еще никогда не видали меня сердитой? Я шла 
къ моей.... къ леди Теобальдъ. 

Онъ продолжалъ спокойно держать ея руку. 
Онъ догадывался о многомъ и понималъ го
раздо больше, чемъ она думала. 

— Что же вы собираетесь ей сказать?—спро
силъ онъ. 

Она снова засмеялась. 
— Я собиралась спросить ее, чего она отъ. 

меня хочетъ. Я собиралась сказать ей, что 
она ошиблась и доказать ей, что я , въ концЬ 
концовъ, не такое ужь безответное, презрен
ное существо. Я скажу ей, что я осмеливаюсь 
не послушаться ее, — заключила она, реши
тельно. 

Онъ крепче стиснулъ ея руку. 
— Пройдемся по .тесу и обсудимъ это 

хоропн нько,—сказалъ онъ. 
— Здесь чудо какъ прохладно. 
•— Мне совсемъ не нужно прохлаждаться,— 

возразила она. 
Но онъ ласково увлекъ ее за собой и че

резъ несколько шаговъ они очутились подъ 
тенью молодыхъ дубовъ и елей, где онъ 
и остановился. 

-*т Она очень разсердила васъ? — спросилъ 
онъ. 

Прежде чемъ она успела опомниться, она 
высказала передъ нимъ решительно все 
свои огорчешя, даже подробнее, чемъ Октавш. 
Она вовсе не собиралась этого сделать, но 
это вышло само сабой. 

— Я должна выдти замужъ за мистера 
Френсиса Барольда, если ему будетъ угодно 
на мне жениться,—сказала она съ горькой улыб
кой, — за мистера Барольда, который, какъ 
вамъ известно, такъ сильно въ меня влюбленъ-
Его мать одобряетъ этотъ союзъ и прислала 
его сюда, чтобы ухаживать за мной,—что онъ 
и делалъ, какъ вы видели. У меня самой 
нетъ никакого состояшя, но если я выйду 
замужъ по его вкусу, мистеръ Дугальдъ Бикки, 
вероятно, оставитъ мне свое, что должно по
служить поощрешемъ для моего кузена, ко
торый нуждается въ поощренш, чтобы на мн'Ь 
жинится. А если я за него выйду, или лучше 
сказать,если онъ удостоитъна мнежениться, то 
леди Теобальдъ думаетъ, что это будетъ щиятно 
мистеру Бикки. О томъ, будетъ-ли это пр1ятно 
Фрэнсису, никто даже и не заботится, а обо 
мне ужь и совсемъ речи н'Ьтъ; главное, что
бы это было пр1ятно мистеру Бикки. Дамы 
обсудили это между - собой и решили дело. 
Кажется, оне меня прямо предложили Фрэп-
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синсу, а онъ отказался, хотя можетъ быть, 
современемъ его удастся уговорить и умило
стивить, если только я буду вести себя очепь 
смиренно, и ему успъютъ внушить, какъ выгод
но ему будетъ присоединить состояше мистера 
Бикки къ своему собственному. Но только, ко
нечно, я должна вести себя необыкновенно 
смиренно. Вотъ что я узнала вчера вечеромъ 
отъ леди Теобальдъ, и вотъ о чемъ мн'Ь 
предстоитъ съ нею разговаривать. Есть за 
что сердиться, какъ вы думаете? 

Онъ не отв'Ьчалъ ей на этотъ вопросъ и 
пристально смотр'Ьлъ на нее. 

— Лющя, — сказалъ онъ — позвольте мнт. 
пойти и переговорить съ леди Теобальдъ. 

— Вамъ?—спросила она, вздрогнувъ. 
— Да. Позвольте мн'Ь пойти къ ней. Поз

вольте мн'Ь сказать ей, что вм'Ьсто того, что
бы выходить замужъ за Фрэнсиса Барольда, 
вы выходите з а м е н я . Если вы на это согла
ситесь, я могу теперь же обещать вамъ, что 
вамъ никогда больше не придется ея бояться. 

Лихорадочный румянецъ сб'Ьжалъ съ ея 
лица, и слезы навернулись ей на гЛаза. Она 
подняла на него красноречивый взглядъ. 

— Вамъ должно быть страшно меня жалко,— 
прошептала она. — В'Ьрно вы жалили меня 
съ самаго начала. 

— Я просто безъ памяти въ васъвлюбленъ,— 
сказалъ онъ своимъ спокойнымъ голосомъ.—Я 
безъ памяти влюбился въ васъ съ перваго 
взгляда... Можно мн'Ь пойти? 

Она смотрела на него несколько минутъ, 
какъ будто не доверяя его словг.мъ, а потомъ 
прошептала: 

- Д а . 
Опа все еще смотрела на него, и вдругъ, 

несмотря на свое счастае, а можетъ быть имен
но потому, что была такъ счастлива, — тихо 
заплакала и совсемъ позабыла о своемъ гневе, 
когда онъ привлекъ ее въ свои могуч1я неж-
ныя объят1я 

ГЛАВА X X I V . 

Пиининъ. 

Утро праздника встало светлое и ясное, и 
весь Слаубриджъ проснулся въ величайшемъ 
волненш. Миссъ Чики проработала за полночь, 
чтобы успеть все кончить, и до такой степени 
утомилась перенесенными трудами, что при
нуждена была пить чай въ постели. 

Въ Ольдклофе настроеше духа обитателей 
было очень различно. Леди Теобальдъ пора
жала преимущественно непреклонной суро
востью своей осанки. Она облеклась въ зловещее 
одеяше изъ чернаго муара, убранное тяжелой 
бахрамой и массивными укратешями изъ стек
ляруса, находя, что такой туалетъ наиболее 
пригоденъ въ виду предстоящаго увеселешя, и 
къ этому надела множество черныхъ брасле-
товъ и цепей, гремевшихъ на подоб1е костей 
скелета. 

Мистеръ Дугальдъ Бикки, получившш также 
приглатеше на праздникъ, пока еще любезно 
уклонялся отъ ответа и до сихъ поръ не ре-
шилъ, по'Ьдетъ онъ или Н 'Ьтъ. 

Мистеръ Бормнстонъ не засталъ его дома, 
и они такъ и не видались. 

Когда леди Теобальдъ явилась къ завтраку, 
онъ ворчалъ что-то себе подъ носъ, сидя надъ 
газетой, и приветствовалъ ее тольков'Ьжливымъ 
мнчаньемъ. 

— 'Ъдете на похороны? — спросилъ онъ. 
— Я сопровождаю свою внучку на... на это 

празднество, — отвечала ея Жительство. — По 
моему это не особенно веселое собьше. 

— Все-таки незач'Ьмъ такъ одеваться, если 
даже это и такъ—объявилъ мистеръ Бикки. 
— Чего же вы не сидите дома, если вамъ не 

хочется ехать? Ведь этотъ Бормнстонъ на
дежный господинъ; а? Я знавалъ какого-то 
Бормистона прежде. Одинъ изъ немпогихъ 
порядочныхъ людей, какихъ мн'Ь случалось 
встречать. Еслибъ я былъ уверенъ, что это 
тотъ самый, я бы самъ по'Ьхалъ. Я всегда 
держусь порядочныхъ людей, когда они мн'Ь 
попадаются. Пошлю узнать — тотъ ли. Где 
Лющя? 

Трудно было определить, какого мн-Ьшя былъ 
онъ о Лющи. Онъ имЬлъ npiflTHoe обыкновеше 
пристально разглядывать ее изъ за своей га
зеты или за столомъ. Въ первый разъ, какъ 
онъ удостоилъ сделать какое-нибудь зам'Ьчаше 
на ея счетъ, это случилось, когда она надела 
при немъ одно изъ своихъ платьевъ, переде
ланное по фасону Октавш. 

— Чудесное на васъ платье,—объявилъ онъ 
неожиданно. — Бьюсь объ закладъ, что не 
зд'Ьсь сшито. 

— Э ю старое платье, которое я передела
ла,—отвечала Лющя, слегка встревоженная.— 
Я его сама сшила. 

— Не похоже, — проворчалъ онъ. 
Лющя переделала себе и другое платье и 

съ большимъ удовбльеттаемъ собиралась его 
обновить на пикнике. 

— Не ходите къ бабушке, пока не нройдетъ 
среда,—сказала она мистеру Бормистону.—А 
то еще она меня не пуститъ. Она ведь навер
ное разсердится. 

— А вы этого не боитесь? 
— Н'Ьтъ—отвечала она.—Я нисколько ее не 

боюсь, и больше никогда не буду бояться. 
И въ самомъ д'Ьле, она совершенно сразила 

ея Жительство своимъ поведешемъ. Она безъ 
мал'Ьйшаго трепета выдерживала ея самые 
стропе взгляды, и даже не старалась избе
гать ихъ; самыя ненр1ятныя зам'Ьчашя пере
носила спокойно и невозмутимо. Въ первый 
разъ какъ миледи упомянула о освоихъ пла-
нахъ насчетъ ея будущности, ей пришлось 
получить ударъ, поразившш ее нав'Ьки. Де
вушка встала со своего места и, не сморгнувъ, 
прямо посмотрела ей въ глаза съ н'Ькоторымъ 
высокомер1емъ во взгляде, производившимъ 
такое впечатлете , что теперь къ ней не легко 
подступиться. 

— Прошу васъ больше не говорить со мной 
объ этомъ—сказала она.—Я не буду слушать.— 
И, повернувшись, она вышла изъ комнаты. 

— Все это,— произнесла ея Жятельство по-
гребальнымъ тономъ, какъ только пришла въ 
себя и получила способность говорить, — все 
это последств1Я дружбы съ миссъ Октав1ей 
Бассетъ! 

И съ т е х ъ поръ объ этомъ предмете не 
было больше ни слова. 

Но никто въ ц'Ьломъ Слаубридже не нахо
дился въ такомъ чудномъ расположенш духа, 
какъ была сама Октав1я въ это утро. Пе
редъ завтракомъ миссъ Белинда была очень 
перепугана получешемъ новой телеграммы, 
гласившей следуюние: 

„Пр1ехалъ сегодня, на Россги. Завтра съ 
вами. Со мной другъ. 

Мартинъ Бассетъ." 
Прочитавши это извеспе, миссъ Белинда 

залилась радостными слезами. 
— Милый, милый Мартинъ!—рыдала она.— 

Только подумать, что мы сново увидимся, и 
чего онъ не предупредилъ насъ раньше, что 
онъ уже въ дороге? Я бы такъ безпокоилась 
все время, что ужь наверное бы всю ночь не 
спала! 

— Да,—заметила Октав1я, — это конечно 
большое упущеше. 

Она вдругъ подошла къ миссъ Белинде, 
поцеловала ее и исчезла изъ комнаты точно 
по мановенш волшебнаго жезла. Она верну
лась только черезъ четверть часа, съ какимъ-

то особенно смягченнымъ и присмиревшимъ 
видомъ, и нри этомъ глазки ея блестели бо.гЬе 
обыкновеннаго и обличали следы недавннхъ 
слезъ. 

На пикник'Ь Октавия заметно выделялась 
между гостями, собравшимися въ саду. 

— Опять повое платье, душа моя,—замети
ла миссъ Борнгамъ.—И какой у нея очарова
тельный румянецъ сегодня! Обыкновенно она 
бываетъ бледнее. Можетъ быть въ этомъ ви
новата лордъ Лансдаунъ? 

— Во всякомъ случае, на ней прелестное 
платье,—сказала миссъ ЛидДя Борнгамъ, съ 
которой никто не советывался насчетъ ея соб-
ственнаго костюма. 

— Не платье прелестно, а она сама,—ска
зала ея сестра.—Д'Ьло вовсе пе въ платье, 
ходя во всЬхъ ея платьяхъ есть что-то 
особенное, un cachet. Сегодня она лучше, ч'Ьмъ 
когда-нибудь и. кажется, ей очень весело. 

Ей было действительно очень весело. Сто
я в ш и отъ нея поодаль мистеръ Барольдъ 
отлично это виделъ и даже сильно нахмурился 
по этому поводу. Ей было до такой степени 
весело, что она вовсе не замечала, что онъ 
избегалъ ея, вместо того, чтобы стараться 
привлечь ея внимаше. Ее окружали челов'Ькъ 
шесть молодыхъ людей, наперерывъ старав
шихся ей понравиться; и было совершенно 
очевидно, что она чувствовала себя совершен
но на высоте своего призватя . Вся молодежь, 
пр1ехавшая изъ Бродокса, примкнула къ ея 
свите. 

— Послушайте, Барольдъ,—говорили ему,— 
отчего вы намъ ничего объ ней не упомянули? 
Хорошо, нечего сказать! Застряли здесь на 
ц'Ьлыхъ два месяца и берегли ее для себя 
одного! 

Затемъ пр1'Ьхалъ лордъ Лансдаунъ, и все 
заметили, что-проходя черезъ лужайку, что
бы поздороваться съ хозяиномъ, онъ все время 
смотрелъ въ одну и туже сторону. 

— Бормнстонъ,—сказалъ онъ, пссле перваго 
обмена прив'Ьтствш, — кто эта высокая де
вушка въ беломъ? 

И не" прошло десяти минутъ, какъ онъ 
уже стоялъ около Октавш, и повидимому 
собирался около нея остаться, что прекрасно 
видела леди Теобальдъ, миссисъ Борнгамъ, 
мистеръ Барольдъ и друпе многочисленные 
зрители. 

Вскоре вследъ зат'Ьмъ, Фрэнсисъ Барольдъ 
отыскалъ миссъ Белинду, которая была страш
но занята и находилась въ нервномъ со-
стоянш. 

— Кажется, ваша племянница очень весе
лится,— заметилъ онъ. 

— Октав1Я сегодня въ большой радости,— 
отвечала миссъ Белинда.—Ея отецЪ npi'b/каетъ 
въ Слаубриджъ сегодня вечеромъ. Она ждала 
его пр1езда съ большимъ нетерп'Ьшемъ. 

— Да!—отозвался Барольдъ. 
— Октавш понимаютъ очень немнопе,—ска

зала миссъ Белинда.—Даже я иногда ее не могу 
взять въ толкъ. Она гораздо сердечнее, чемъ 
про нее думаютъ. У нея очень, очень милый 
характеръ; я ее очень люблю. Она совсемъ 
не такъ пуста, какъ это кажется т'Ьмъ, кто 
ее мало знаетъ. 

Барольдъ стоялъ, покручивая свои усы, и 
нечего не отвечалъ. Онъ чувствовалъ себя не 
особенно пр1ятно. Положительно судьба обо
шлась съ нимъ очень скверно и онъ почти сожа-
лгЬлъ въ эту минуту, что не проехалъ изъ Бро-
доска прямо въ Лондонъ, не останавливаясь въ 
Слаубридже. Сначало ему было очепь нр1ятно; 
но со временемъ, его приятное времяпрепро-
вождеше потеряло всю свою соль, Онъ все по-
глядывалъ черезъ лужайку на группу, собрав
шуюся подъ развесистымъ букомъ; тутъ Октав1Я 
случайно обернулась и увидела его. Она стояла, 
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медленно обмахивалась вееромъ, и спокойно 
улыбалась ему издали, что совершенно напоми
нало ему тотъ вечеръ, когда онъ въ первый 
разъ увидйлт- ее у леди Теобальдъ. 

Онъ удостоплъ перейти лужайку и прибли
зиться къ ней. Зат'Ьмъ, остановившись около 
нея, онъ постарался быть какъ можно нелю
безнее, и погрузился въ угрюмое молчаше. 

Онъ чувствовалъ, что это было необходимо 
ради сохранешя достоинства. Ему вовсе не 
нравилась манера лорда Лансдауна не отходить 
отъ нея ни на шагъ. 

— Это отвратительно съ его стороны, — 
думалъ онъ.—Что онъ хочетъ этимъ сказать? 

Октав1\я, напротивъ того, вовсе не заботи
лась о томъ, что онъ хочетъ этимъ сказать. 

Ей было npiflTHO. что за ней ухаживали 
и она совсемъ не замечала, что на нее зли
лись. Не было никакой причины, почему бы 
ей не было весело съ лордомъ Лапсдауномъ! 
онъ былъ очень милый молодой человекъ, съ 
неистощимымъ запасомъ веселости и безъ 
всякихъ глупостей въ манере обращешя. Онъ 
любилъ все привлекательное и новое, а Октаъчя 
была очень привлекательна и представляла 
изъ себя несомненно что-то повое, невидан
ное имъ прежде. Онъ давно подумывалъ о 
томъ, чтобы прокатиться въ Америку и теперь 
задавалъ безчисленные вопросы объ этой 
стране, на которые Октав1я охотно отвечала. 

— Я знаю многихъ, которые туда ездили,— 
говорилъ онъ. — И всемъ она очень, очень 
понравилась. 

— Если вы будете въ Неваде, вы непри-
мЬнно должны посмотреть пршски „Кровавой 
Лужи", — сказала она. 

— Это где? — спросилъ онъ. — Ну ужь 
назваше, нечего сказать! Не смейтесь надъ 
моей юностью и неопытностью, миссъ Бассетъ. 

— Вы можете называть ихъ Аржанвилемъ, 
если это вамъ больше нравится. 

— Да, это действительно лучше звучнтъ,— 
засмеялся онъ. — Какъ-то веселее. Пожалуй, 
меня еще станутъ презирать въ вашей „Кро
вавой Луже", миссъ Бассетъ! Я ни разу въ 
жизни никого не убилъ. 

Барольдъ повернулся и пошелъ прочь со
вершенно сердитый и въ еще более мелонхо-
лическомъ настроенш, чемъ самъ думалъ. 

— Пора мне назадъ, въ Лондонъ,—решилъ 
онъ.—Здесь становиться чортъ знаетъ какъ 
скучно. 

— Мистеръ Фрэнсисъ Барольдъ какъ будто 
не въ духе сегодня,—сказала миссисъ Борн
гамъ леди Теобальдъ.—Лордъ Лансдаунъ ре
шительно перебиваетъ ему дорогу. 

— Я этого не заметила,—ответила ея cia-
тельство.—Едва ли возможно, чтобъ мистеръ 
Фрэнсисъ Барольдъ позволилъ перебивать себе 
дорогу кому бы то не было, хотя бы даже и 
сыну маркиза Лоудердэля. 

Однако она поглядела на Барольда, про-
ходившаго мимо, и подозвала его къ себе. 

— Где Лющя? — спросила она. 
— Я виделъ ее съ Бормистономъ полчаса 

тому назадъ,—отвечалъ онъ холодно. — Нетъ 
ли у васъ какихъ-нибудь порученш къ моей 
матери? Я завтра возвращаюсь въ Лондонъ и 
выеду отсюда рано утромъ. 

Она побледнела. Этого она никакъ не ожи
дала, и это было чрезвычайно не кстати. 

— Что случилось? — спросила она сурово. 
Онъ слегка удивился. 
— Ровно ничего. Я и такъ пробылъ здесь 

гораздо дольше, чемъ предпологалъ сначала. 
Она принялась вертеть браслетъ на правой 

руке. Онъ не сказалъ ни единаго слова о томъ, 
что ему непр1ятно уехать, что онъ сожалеетъ 
о своемъ отезде. Наконецъ, она проговорила: 

— Вы меня чрезвычайно обяжете, если 
отыщите Лющю. 

Она обошлась почти что невежливо съ миссъ 
Пильчеръ, которая случайно къ ней подошла 
после его ухода. Она не имела ни малейшаго 
намерешя отказываться отъ своихъ плановъ, 
и ощутила новый приливъ упрямства, встре
тивши равнодуппе съ одной стороны и непо
корность съ другой. Не даромъ воспитывала 
она Лющю подъ своимъ неусыпнымъ надзоромъ. 
За последнее время она потерпела некоторый 
неудачи, но ничуть не признавала себя побеж
денной. Конечно, ей удастся смирить Лющю 
съ помощью мистера Дугальда Бикки, хотя 
покуда отъ мистера Дугальда Бикки было очень 
мало проку. Она неуклонно исполнить свой 
долгъ. Въ сущности она отъ чего-то была 
уверена, что етоитъ только уломать Лющю, 
а съ Фрэнсисомъ Барольдомъ болыиихъ хло-
потъ не будетъ. 

(Продолжеше елпдуетъ). 

З а г а д о ч н о е у б ш е т в о , 
Романъ К. Грина. 

(Съ англШкаго; продолжеше). 

КНИГА 1. 

З а г а д к а . 

И. 
Следователь проницательно посмотрелъ на 

молодаго человека. 
— Куда пошли вы потомъ?—спросилъ онъ. 
— Въ мою комнату. 
— Встретили вы кого-нибудь? 
— Нетъ , сэръ. 
— Не видали-ли или не слыхали-ли чего 

необычайнаго? 
— Н е т ъ , сэръ. — Голосъ секретаря слегка 

дрогнулъ. 
— Мистеръ Гарвэлль, подумайте хорошенько. 

Можете ли вы присягнуть, что никого не 
встретили, ничего не слыхали и не видали 
необычайнаго? 

Лицо секретаря исказилось отчаяшемъ. 
Дважды пытался онъ ответить и не могъ. На
конецъ, ему удалось победить свое волнеше. 

— Я виделъ нечто, совершенную безде
лицу, не стоющую внимашя,—произнесъ онъ,— 
но это было не совсемъ обыкновенно и я не
вольно вспомнилъ объ этомъ, когда вы спра
шивали меня. 

— Что же это было? 
— Только полуоткрытая дверь. 
— Чья дверь? 
— Миссъ Элеоноры Левенвортъ.—Онъ про

изнесъ эти слова почти шепотомъ. 
— Где были вы, когда заметили это об

стоятельство? 
— Не помню хорошенько. Вероятно, около 

моей собственной двери, такъ какъ я никогда 
не останавливался. Если бы не ужасный слу-

• чай, я наверное позабылъ бы объ этой мелочи. 
— Войдя къ себе, вы заперли дверь? 
— Заперъ, сэръ. 
— Когда легли вы спать? 
— Немедленно. 
— Не слыхали ли вы чего передъ темъ. 

какъ заснули? 
Снова необъяснимое замешательство. 
— Почти ничего. 
— Никакихъ шаговъ? 
— Быть можетъ это были шаги. 
— Вы слышали? 
— Я не могу утверждать наверное. 
— Но вамъ кажется, что вы слышали? 
— Да, кажется, что слышалъ. Скажу правду, 

когда я началъ засыпать, мне почудился въ 
передней какой-то шелестъ и шаги, но я не 
обратилъ на это внимашя и заснулъ. 

— Потомъ? 
— Спустя несколько времени, я проснулся 

вдругъ, точно разбуженный, не знаю, шумомъ 
или движешемъ. Помню, что я селъ на по
стели и началъ осматриваться, но не слыша 
ничего больше, скоро опять заснулъ и про-
спалъ до утра. 

Затемъ онъ разсказалъ, какъ обнаружилось 
убшетво, и во всехъ подробностяхъ нодтвер-
дилъ показаше дворецкаго. Следователь спро
силъ, заметилъ ли онъ, въ какомъ положенш 
былъ столъ въ библштеке после того, какъ 
унесли тело. 

— Заметилъ, сэръ,—отвечалъ секретарь. 
— Что тамъ лежало? 
— Обыкновенный принадлежности: книги, 

бумага, перо съ высохшими чернилами ря
домъ съ графиномъ и стаканомъ, изъ котораго 
онъ пилъ вчера ночью. 

— Больше ничего? 
— Я fie помню ничего больше. 
— Относительно графина и стакана,—вме

шался присяжный съ толстой цепочкой,—вы 
говорите, что стаканъ былъ полонъ наполо
вину, также, какъ, когда вы простились съ 
мистеромъ Левенвортомъ? 

— Да, точно также. 
— Но онъ имелъ привычку выпивать пол

ный стаканъ? 
— Да, сэръ. 
— Следовательно, катастрофа случилась 

очень скоро после вашего ухода, мистеръ 
Гарвэлль. 

Молодой человекъ внезапно смертельно по-
бледнелъ и вздрогнулъ, какъ бы пораженный 
ужасной мыслью. 

— Пзъ этого вовсе ничего не следуетъ, 
сэръ, — съ трудомъ отвечалъ онъ, — мистеръ 
Левенвортъ могъ..,—онъ остановился, точно не 
въ силахъ будучи продолжать. 

— Говорите, мистеръ Гарвэлль, что вы по
лагаете. . 

— НЬтъ, я ничего не имею сказать, — 
слабо возразилъ онъ въ сильномъ замешатель
стве. 

Взоры многихъ присутствовавшихъ подозри
тельно обегали комнату, какъ бы ища раз
гадку странному поведенш этого человека. 

— Не знаете ли,—невозмутимо продолжалъ 
следователь, — былъ ли ключъ въ двери биб-
лютеки, когда вы уходили оттуда вчера ве
черомъ? 

— Не знаю, сэръ; я не заметилъ. 
— Но какъ вы полагаете? 
— Полагаю, что ключъ былъ въ двери. 
— Но утромъ дверь оказалась запертой и 

ключъ исчезъ? 
, — Да, сэръ. 

— Значитъ, нреступникъ занеръ дверь про
ходя мимо и унесъ съ собою ключъ? 

— По всей вероятности. 
Следователь обернулся къ присяжнымъ. 
— Господа, — сказалъ онъ, — относительно 

этого ключа нужно постараться разеледоиать 
дело.—Предложеше было приветствовано воз
гласами одобрешя. МаленькШ присяжный, 
быстро вскочивъ, предложилъ немедленно от
правиться на розыски ключа, но следователь, 
охладивъ его пылъ критическимъ взглядомъ. 
решилъ сперва докончить допросъ свиде
телей. 

— Въ такомъ случае, позвольте мне пред
ложить вопросъ, — продолжалъ неугомонный 
присяжный,—мистеръ Гарвэль, намъ сказали, 
что при взломе двери сегодня утромъ за вами 
въ библштеку последовали обе племянницы 
мистера Левенворта? 

— Только одна изъ нихъ, миссъ Элеонора. 
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— Миссъ Элеонора наследница мистера Ле
венворта? 

— Нт>тъ, сэръ, наследница миссъ Мэри. 
— И она распорядилась перенести трупъ 

въ сосЬднюю комнату? — продолжалъ при
сяжный. 

— Да, сэръ. 
— И вы повиновались ея приказашю? 
— Да, сэръ. 
— Проходя по комнатамъ, ничто не могло 

внушить вамъ подозреше, кто убшца? 
Секретарь отрицательно покачалъ головой.— 

У меня нетъ никакихъ подозр'Ьнш, — энер
гично отвечалъ онъ. 

Почему-то я не поверилъ ему. Тонъ ли его 
голоса, или судорожное движеше руки, а 
рука часто выражаетъ больше, нежели лицо,— 
но я чувствовалъ, что его уверешямъ нельзя 
придавать веры, 

— Я желалъ спросить нечто мистера Гар-
вэлля, — произнесъ молчавшш до сихъ поръ 
присяжный,—мы слышали подробный разсказъ 
объ убшстве. Но убшетво никогда не совер
шается безцЬльно. Не знаетъ ли секретарь, 
не было ли у мистера Левенворта тайныхъ 
враговъ? 

— Не знаю. 
— Всв въ доме любили его? 
— Да, сэръ, — но въ голосе его послыша

лось легкое сомнеше. 
— Между нимъ и его домашними не было 

ни тени недружелюб1я? 
— Я не могу сказать это,—снова заволно

вавшись отв'Ьчалъ секретарь,—но, во всякомъ 
случае, только тгънъ еще не великая важ
ность. Быть можетъ и была эта гмьнъ. 

— Между нимъ и кемъ? 
Долгое колебаше. — Между нимъ и одной 

изъ его племянницъ. 
— Которой изъ двухъ? 
Снова секретарь вызывающе поднялъ голову. 
— Миссъ Элеонорой. 
— Какъ давно заметили вы это? 
— Не могу сказать. 
— Вы не знаете причины"!1 

— Не знаю. 
— Но насколько сильно было недружелюб1е? 
— Не знаю. 
— Вы читали письма мистера Левенворта? 
— Читалъ. 
— Не было ли между ними въ последнее 

время такого, которое пролило бы некоторый 
светъ на случившееся? 

Казалось, онъ никогда не ответить. Онъ 
положительно углубился въ собственный мысли 
и стоялъ неподвижно, какъ статуя. 

— Мистеръ Гарвэлль, вы слышали вопросъ 
присяжнаго? — спросилъ следователь. 

— Да, сэръ; я думалъ. 
— Хорошо; теперь отвечайте. 
— Сэръ, — сказалъ онъ, .оборачиваясь и 

прямо смотря на присяжнаго, между т'Ьмъ, 
какъ я наблюдалъ за его левой рукой,—я чи
талъ письма мистера Левенворта, какъ всегда, 
въ течеше по'следнихъ двухъ нед гЬль, и я не 
помню въ нихъ ничего, имеющаго хотя бы 
малейшее отношеше къ вчерашней трагедш. 

Онъ лгалъ, и я зналъ это. Его рука, сна
чала опущенная нерешительно, а потомъ стис
нутая съ твердой решимостью вывернуться 
посредствомъ лжи, говорила красноречивее 
его словъ. 

— Мистеръ Гарвэлль,—произнесъ следова
тель,—конечно, я в'Ьрю вамъ, но все-таки при
дется раземотреть корреспондешцю мистера 
Левенворта. 

— Безъ сомн'Ьшя, это необходимо, — не
брежно ответилъ онъ. 

Допросъ мистера Гарвэлля пока окончился. 
Когда онъ селъ, я сделалъ четыре заключешя. 
Во-первыхъ, мистеръ Гарвэлль по какимъ-то 

причинамъ подозревалъ нечто такое, о чемъ 
даже самъ старался не думать. Во-вторыхъ, 1 

тутъ была замешана женщина; доказатель
ство — слышанные имъ на лестнице шелестъ 
и шаги. Въ третьихъ, въ доме недавно было 
получено письмо, могущее бросить на тайну 
некоторый свътъ. Въ четвертыхъ, имя Элео
норы Левенвортъ съ трудомъ срывалось съ его 
губъ, и всякш разъ имя ея вызывало волнеше 
въ этомъ невозмутимомъ человеке. 

(Продолжеше слпдуетъ) 

ЖЕНЩИНА ПЕРЕДЪ ДОБРЫМЪ СУДОМЪ. 
Своимъ иоведешемъ съ женщинами, мужчины 

сами служатъ причиною всЬхъ недостатковъ, 
въ которыхъ они ихъ упрекаютъ. (Луи Деноие). 

У жеищинъ много недостатковъ; у мужчинъ 
много пороковъ. (П. Ж. Сталь). 

Женщины суть прекраснейшая половина 
человеческаго. рода; оне предмета обожашя 
другой его половины, отрада ея сердецъ и 
взоровъ. (Ж. Ж. Руссо). 

Женщины верятъ и любятъ больше ч'Ьмъ 
мы, поэтому оне самоотверженнее насъ. Но 
чемъ существо самоотверженнее, темъ оно 
выше. Въ этомъ-то и заключается превосход
ство женщйнъ. (Эмиль Дешанель). 

Покорность есть качество, въ которомъ жен
щина пуждается целую жизнь, такъ какъ она 
постоянно подчинена или одному человеку, или . 
суду мужчинъ, и ей невозможно стать выше 
этого суда. (Ж. Ж. Руссо). 

C M J D C B . 

Историческая п а р и я в ъ шахматы. Въ сред* 
шахматныхъ игроковъ до сихъ поръ сохранилось еще 
воспоминание объ одной замечательной партш, во время 
французской революцш. Мпрабо, Барреръ, Дантонъ, 
Сенъ-Жюстъ и Робеепьеръ были постоянными посети
телями 'Cafe de la Ъедепсе> въ Париж*. Въ самый 
разгаръ террора было очень мало охотниковъ играть 
съ кровожаднымъ Робеспьеромъ. Разъ вечеромъ, когда 
онъ заеедалъ, по обыкновенно, въ ресторане, юноша 
небольшаго роста, прекрасный какъ амуръ, селъ про
тивъ него и безмолвно подвпнулъ одну Фигуру на шахмат
ной доске. Робеспьере совершенно механически двпнулъ 
свою, и парт1я началась. Молодой человекъ выигралъ 
первую партш, Робеепьеръ вторую; третью онъ опять 
проигралъ. fДовольно», сказалъ диктаторъ, кусая отъ 
злости пальцы до крови, «а на что мы играемъ»? «На 
голову одного человека» отвечалъ юноша дрожащимъ 
голосомъ. <Я выигралъ ее, давай мне ее скорей, не то 
падачъ возьметъ ее завтра», и вынувъ пзъ кармана 

t отовый приказъ объ освобождении графа Р., подалъ 
его своему страшному партнеру. Обезоруженный та
кой смелостью, Робеепьеръ тутъ же подппсалъ бумагу, 
спросивши имя отважнаго гражданина.—Скажи лучше, 
какъ тебя зовутъ, гражданка, — отвечали ему. Я — 
невеста графа Р. Прими мою благодарность и будь 
здоровъ. 

Смерть внука Гете. Недавно умеръ въ Лейпциге, 
67 летъ отъ роду, внукъ и последнш потомокъ зна-
менитаго германекаго поэта Гете. При описи бумаге 
въ его доме- въ Веймаре, томъ самомъ, где Гёте на-
ппсалъ Фацета, было найдено много окончениыхъ и 
неокоиченныхъ пропзведешй а равно и писемъ гет -
альнаго поэта. Родственники его показали при этомъ, 
что на неоднократный ихъ увещашя напечатать эти 
произведешя, умерппй ныне Вальтеръ Гёте отвечалъ 
всегда решитедьнымъ отказомъ. Наследнике его соби
рается въ скоромъ времени познакомить еъ ними пуб
лику. Вальтеръ Гёте былъ хорошимъ музыкантомъ: 
онъ ученике Мендельсона. 

Черныя амазонки. По словамъ африканекихъ из-
слЪдователей, во владен1яхъ короля дагомейекаго еу-
ществуетъ арм1я амазонокъ или лучше сказать, жен
ская пехота. Этихъ военныхч. дамъ считается несколько 
тысяче- оФФищальное ихъ иаименоваше — «королевсюя 
жены», и оне составляюте пзе себя лейбе-гвардш ко
роля. Оне отличаются храбростью, дисциплиной и 
преданностью. Хотя амазонки эти сопровождаюте ко

роля дагомейекаго во всехъ его походахъ, но не при-
ннмаютъ учаепя въ военныхе операц'шхъ, а только 
составляюте нечто въ роде почетной стражи. Се са
мыхъ юныхъ лете назначаемый ве эту лейбе гвардш 
молодыя девушки упражняются ве пенш. пляекахъ, и 
ихъ маневры, но точности еъ которой они исполняются, 
сделали бы честь любому регулярному войску. Коро
левская амазонки большею частью молодыя женщины 
отъ 18 до 25 летъ; оне квартируюте въ разныхъ 
частяхе города и собираются на площади, когда уст
раивается празднество въ чееть короля. Вч. етройпомъ 
порядке деФплнруютъ оне переде евопмъ монархомъ 
и еупругомъ. Это все хорошеньк'ж, прекрасно сложен
ный женщины. Головной ихъ уборъ состоптъ изъ бе
лой шапки, на которой вышиты пзображешя жпврт-
ныхч.; ноги голыя; красные, желтые ПЛИ сите пан
талоны спускаются до коленъ; корсажъ стянутъ на 
груди, оставляя открытыми шею н руки; сбоку прп-
вешенъ къ разноцветному поясу небольшой кинжале. 
Передъ маневрами амазонки енимаюте ее себя крем
невый ружья, которыя носяте за плечами и склады
вание ихъ на земле кучками. Затемъ, ве течешп ие-
еколькнхе часовъ, амазонки съ песнями исполняютъ 
странные и очень ояшвленные танцы. Точность иепол-
нешя удивительная; амазонки изгибаются какъ диьче 
звери, стремительно кидаются впередъ, махая секирою 
и испуская бранный кличь. 

Баронесса Б. послала своего лакея къ портнихе за 
своимъ бальнымъ платьемъ, которое ей было нужно 
въ тотъ же вечере. Шелъ дождь, и потому лакей 
быде отправленъ въ карете. Черезъ часъ онъ вер
нулся, съ совершенно измокшимъ и пепорчепнымъ 
платьемъ. Баронесса разеердидась. — Къ чему же въ 
такомъ случае нужна была карета?—векрпчала она.— 
Я не смелъ сесть въ нее, сударыня,—отвечале лакей,— 
я селе па козлы съ кучеромъ, а узелъ держалъ на 
кол*няхъ. 

Уроке ариометшш, сообщепный шведской газетой: — 
Почемъ пирожки?— Я дамъ вамъ шесть за пять су, 
мой мальчикъ. — А! шесть за пять су. Значитъ, пять 
за четыре су, четыре за трп, трп за два, два за одно 
и одпне за ничего. Я возьму только одине. Прощайте, 
сударыня! 

Косжеткчесшя средства по изсл'Ьдованш париж
ской городской химической л а б о р т о щ . 

Въ 1881 году была устроена въ Париже муниципа-
литетомъ большая л а б о р а т о р 1 я для анализа ппщевыхъ 
и д р у г и х ъ припаеове. Качественные анализы произво • 
дятся по требование кая;даго жнвущаго в е Париже 
безплатно. Количественные же анализы оплачиваются 
закащикамп. Чтобе избавить публику оте потери вре
мени по доставление въ лабораторий образцовъ для 
анализа, пхъ препровоя:даюте вь блнжайипй полпцей-
сий участоке, где пробы заделываютъ ве специально 
для того приспособленные ящики и отсылаюте чрезъ 
префектуру. 

Все пробы пстйдуются въ тотч. же день, въ какой 
поступаютъ. 

Подвергались иеледовашю Фармацевтичесше препа
раты употребляемые парфюмерами, лужете посуды, 
разнаго рода грязь, почва на кдадбшцахъ, вода, пище
вые консервы, впно, пиво, молоко, воздухъ, кормъ 
жпвотныхъ, мясо п пр. и пр., словомъ, множество иред-
метове. 

Публпка все съ ббльшимъ д о в е р 1 е м ъ относится къ 
лабораторш и все чаще обращается къ ея услугамъ по 
изеледованпо сомнптельныхе ппшевыхъ припасовъ. 

Учреждеше пнепекцш оказалось вполне целесообраз-
нымъ: на следующей годъ уже было констатировано, 
что число заведешй въ копхъ стали продавать лучшее 
вино увеличилось на 80%, число я;е елучаевъ подделки 
молока уменьшилось на 20°/о. 

Нетъ никакой возможности остановиться на всехъ 
техъ ФальсиФнкащяхе, кои обнаружены городскою ла-
6oparopieft, хотя это было бы очень поучительно. Но 
пе лншниме будете указать (заимствуя изе донесенШ 
комитету по общественной гипене во Францш и 
гппеннческому совету въ Париже) на те опасности, 
копмп грозятъ здоровью известные парфюмерные пред
меты, каковы: гнпепнческое молоко, гипениче шя при-
тирашя, помада, пудра и т. п. Все туалетные пред
меты, какъ показали химичестя изеледовашя, содер
жать ядовитый вещества. Списокъ ихъ чрезвычайпо 
длпненъ. Мы укажемъ только на несколько прнмеровъ, 
вполне оправдывающихъ требоваше Шатена и Дюбри-
зея, стоящнхъ во главе названныхе учреждений по г и 
пене, чтобы парфюмернын лабораторш были починены 
теме же правпламъ и надзору инспекц'ш, подъ к а к и м ъ 
стоять теперь лабораторш д р о г п с т о в ъ , бакалейный 
лавки и пр. 

Краски для волосъ, о коихъ парфюмеры такъ ре-
кламнруютъ, все содержать въ себе сильнейшАе яды. 
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Такъ называемая «прогрессивная» краска для волосъ, 
подъ вл!яшемъ коей волоса действительно темнеютъ 
чрезъ несколько дней, содержитъ аммотакальный ра-
етгоръ азотнокпслаго серебра. Малейшая доза его, 
попадая въ глазъ, вызываетъ жестокую ОФталм1ю. 
Краска для волосъ такъ-называемая «мгновенная» со
ставляется пзъ раствора lithargyri въ известковой 
воде. L'eau des fees есть не что пное какъ растворъ 
сернокнелаго свинца въ г н п о г Ю Л Ь Ф П Т Ъ сод1я. L'eau Fi
garo продается въ трехъ Флаконахч: № 1 содержптъ 
растворъ азотнокпслаго серебра п сернокислой медп; 
JVs 2—-растворъ сервнстаго содтума; № 3 — растворъ 
спннльнокпслаго калп для снят1я съ кожп головы сгб-
довт азотнокпслаго серебра. 

L'eau de la Floride, какъ глаептъ реклама, будто 
бы составлена пзъ сока весьма полезпыхъ экзотиче-
скпхъ растенШ, на еамомъ же деле оказывается вотъ 
какой ея еоставъ: розовая вода, 54,5°/о; серный цветъ, 
2,7°,.0; уксуснокислый свпнецъ, 2,8°/о — то-есть такой 
сотавъ, прп коемъ образуется черный сернистый сви-
нецъ, неимеюшдй ничего общаго съ сокомъ экзотпче-
скпхъ растеши. 

Le lait antiphelique чистый предназначаемый для 
уничтожетя веснушекъ, загара и пр. составляется изъ 
едкаго сублимата (ртутный препаратъ) въ количестве 
1,7; водной окпси свинца 4; воды 122; серной кислоты 
и камФоры—следы. 

Въ соетавъ le lait Mamilla входятъ двуборный 
натръ, медь, спиртовая настойка роснаго дадона п эе-
сенщя нзъ горькпхъ мпндалей. 

Главныя частп le lait de Ninon—это бпсмутъ и цпикъ. 
L'eau magique — окись свинца, Г И П О С Ю Л Ь Ф И Т Ъ натра. 
Главная действующая часть l'eau de lys однохлорпстая 

I ртуть. Eau royale Windsor—глпцерннъ и окись свин-
I ца; Eau de Castill — Г И П О С Ю Л Ь Ф И Т Ъ С О Д Ы И уксусно

кислый свпнецъ. Порошокъ для очнщешя головы Ла-
Фарета состоитъ: ртути 60 граммъ, еернпстаго мышьяка 
ЗОграммъ, лптарпплума 30 граммч., крахмала 30 граммъ. 
Помада противъ плешивости заключаетъ въ себе, какъ 
главныя еоставвыя части, шпанешя мушкн н кротоно-
вое масло. Въ пудре и другихъ коемЛикахъ для лица 
анализомъ открыто 300, 400 п дтже 900 граммъ свпн-
цовыхъ белплъ (углекислый свпнецъ) на 1.000 граммъ 
порошка илп рисовой пудры. Рисовая же пудра т.-е. 
крахмалъ нзъ риса, всяьчй другой крахмалъ, бнсмутъ. 
алебастръ и тому подобный средства, по выражешю 
промышленник!.въ, не покрываютъ, т. е. не держатся 
на ноже, только одни свпнцовыя белила противостоять 
теплоте и трансппрацш кожи. Такимъ образомъ свп
нецъ легко пронпкаетъ чрезъ кожу въ организмъ; 
евннецъ же, какъ известно, очень сильный ядъ. Прп-
тнраше известное въ продаже подъ назван1емъ Ыапс 
de bismuth пмеетъ сероватый отлнвъ, вредящШ не
сколько блеску кожи, п стоптъ сравнительно дорого — 
отъ 14 до 15 Франковъ кплограммъ вь Париже (у насъ, 
конечно, несравненно дороже), а потому ему предпочп-
таютъ Ыапс d'argent стбящШ всего 2 Франка кпло
граммъ. Онъ имеетъ блеетящШ отблескъ и хорошо 
противостоять трансинращи, но во всякое косметиче
ское средство, приготовленное пзч. него, входнтъ угле
кислый евннецъ, п чемъ больше его въ немъ, темъ 
лучше считается кчеметпкъ. Пусть обратятъ на эти 
строки внпмате те , кои особенно заботятся о цвете 
своего лица п отдаютъ предпочтение преимущественно 

I парпжскпмъ косметпкамъ предъ простою рнеовою 
I пудрою. 

ПОЧТОВЫЙ ЯЩИКЪ. 

П. Ф- Г—у. Моднаго журнала епещалыю для верх-
няго платья не сущеетвуетъ. 

Э. Р — ой. Bee следуемыя вамч. картины поеланы; 
недоразумеше устранено. 

Жанне. II пе fant jamais coupcr son Ыё en herbe... 
№ 8301. Еще разъ новторяемъ: для веехъ вообще, 

а для женщины въ особенности, чистота есть первое 
усдовш здоровья. Подробности ппеьмомъ. Француженка 
носптъ верхнюю белую юбку зчетегнутую еверху кор
сета на крючкахъ корсета. 

А—ъ. Еелп у ваеъ кожа головы такъ легко раздра
жается, что очень вредно, не чешите никогда волосъ 
около корней гребнемъ, а щеткой, употребляя гребень 
только для раечееыватл концовъ волоеъ. 

МалоросЫянк*. Противъ шероховатости кожи по
лезно обмываше лица бурой, въ размере одной чайной 
ложки на етаканъ комнатной воды разъ въ день. 

Ю. Н. К—му. Влагодарнмъ васъ отъ души за извест1я. 
Рады, что -.Веетнпкч, моды» такъ распроетраненъ въ 
вашей местности. Деньги 5 руб. за второе полугод1ц 
получены. 

Здесь. Одпнъ Франц. мыслитель (ЛарошФуко) гово-
рптъ: еслн-бы мы не имели недостатковъ, мы не пспы-
тывалп-бы такого удовольств1я, находя ихъ въ другихъ. 
Кстати у него-же можно найти такую мысль: у насч. 
больше силы, чемъ воли и часто, чтобы И З В И Н И Т Ь са-
мпхъ себя, мы воображаемъ вещи невозможными для 
пеполнешя. 

Вышли и разосланы подписчикамъ шесть номеровъ журнала „МОЙ ЖУРНАЛЪ*'. 
С О Д Е Р Ж А Ш Е М' 1: Неудачный день, А. Бачмановой.—Красная шапочка, сказка въ стпхахъ Г. Жншина.—Жемчужпна Адальмпны, пзъ сказокъ профессора 3. 

Топел1уеа (со шведскаго) пер. А. Гурьевой—Чудесное путешеств1е маленькаго Дэвп (съ англ.).—Пстор1я одной сосны (еъ англ.).—У рабочаго столика. — Детская игры 
и забавы.—Прпложетя: листъ съ выкройкамп и два раекрашенныхъ рисунка для вышпвашя по канве. 

( . 'ОДЕРЖАШЕ № 2: Неудачный день. (Окончате). А. Бачмановой.—Пустой страхъ, разеказъ Сталь, (съ Фран. съ рис.). — Просыпанная соль (сч. франц.) 
Серый оселъ (съ франц. съ рнс.)- Чудесное путешеетв1е маленькаго Дэвп (еъ англ.).—Обезьяна.—У рабочаго столика.—Детекш игры и забавы.— 

СОДЕРЖАН1Е № 3: Маленькое прнключеше (пзъ институтской лшзни) А Бачмановой.—Черный дроздъ, стпхотвореше, А. Тёрье (съ виньеткой). — Чудеспое 
путешеств!е маленькаго Дэвн (съ анл., продолжете).—Серый оселъ (переводъ еъ Французекаго, окончате съ рис.).—Волшебный евистокъ (Бретонская сказка). — Под-
енежнпкъ (переводъ съ Фравц.)—Смесь.—У рабочаго столика (еъ рис.).—Детсшя пгры и забавы.—Прпложетя. 

СОДЕРЖАЩЕ 4: Маленькое прнключеше нзъ пнстптутской жпзнп, окончате) . А, Бачмановой.—Стпхотвореше.—Чудесное путешеств1е маленькаго Дэвп (съ 
англ., окончан1е).— Жизнь источника.—Миккель (еъ рис.)— У рабочаго етолпка—Двтешя пгры и забавы.—Прпложетя. 

СОДЕРЖАЩЕ № 5: Воепомпнате куклы.—Жизнь источника. (Окончате).—Кошка (еъ рисунками).—Воздушный замокъ.—Огонь (съ рис.)—У рабочаго столика. 
— Детсшя игры и забавы.—Прпложен1я. 

СОДЕРЖАЩЕ ЛЬ 6: Какъ живетъ японская девочка (еч рис.).—Маленькая героиня (съ рпс.) — Чортовъ ровъ (Голландское предаше). — Воздушный замокъ 
(окончате).—Батмендп (персидская легенда; съ рис.)—.Детсшя пгры п забавы.—Смесь. 
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ПРОДОЛЖАЕТСЯ НА 1 8 8 5 Г. П О Д П И С К А " 
НА ИЛЛЮСТРИРОВАННЫЙ ЛИТЕРАТУРНЫЙ И МОДНЫЙ Ж У Р Н А Л ! ДЛЯ ДеВОЧЕКЪ 

ж f % *Ш ж i s t w те? А • Г 
12 Н О М Е Р О В Ъ в ъ г о д ъ . 
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Кукла есть неразлучный другъ каждой девочки: для нея она кроить, шьетъ и вяжетъ; надъ ней она упражняетъ свой вкусъ Щ 
Щ и свою фантазш; ей она поверяете свои .мысли и желашя, свое горе и свои радости. Щ 
Ц Воспользоваться этой забавой каждой девочки и незаметно для нея самой, еще больше заинтересовавъ, научить ее тому, что f | 
р необходимо знать каждой женщине, всЬмъ женскимъ рукодтшямъ, развить въ ней изящный вкусъ, а также дать ей въ руки, безъ Щ 
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ооязни за доорокачественность, интересный матер.алъ для чтешя и забавы, — такова задача издашя „МОЙ Ж У Р Н А Л Ъ " . 

П Р О Г Р А М М А : 
1. Рисунки нарядовъ для куколъ еъ описашемъ ихъ и выкройками къ нпмъ. 
2. Рисуньи канвовыхъ п др. работъ съ описашемъ ихъ. 
3. Уроки нройки, шптья, вышнвашя вязанья и т. д. 

4. Повести, разсказы, стихотворешя, сцены для детск. театра и т. п. 
5. Детск1я игры и забавы. 
6. Смесь. 

БЕЗПЛАТНЫЯ ПРИЛОЖЕШЯ: 
1. Раскрашенный модный картины, 
а. Выкройки к ъ моднымъ рисункамъ д л я куколъ 
3 . Р а с к р а ш е н н ы я рисунки к а н в о в ы х ъ работъ. 

1 I 
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3 руб. безъ доставки въ С.-Петербурге. 
3 руб. 50 коп. безъ доетавкн въ Москве. 

4. К а р т о н а ж и . 
5. Ноты, ДТУГСШЯ пЪсни, и пьесы д л я игръ и т а н ц е в ъ . 

П О Д П И С Н А Я ЦЪИ А Н А Г О Д Ъ : 
||| 4 руб. съ доставкой въ С.-Петербурге и пересылкой во все друпя Ш 
I города Имперш. 4§ 

Подписчики на .,ВТ»стникъ Моды'" п о л ь з у ю т с я у с т у п к о й ! руб. р 
ПОДПИСКА П Р И Н И М А Е Т С Я : въ главной конторь въ С.-Петербурге, на углу Большой Итальянской и Большой Садовой, домъ Крафта, Ц 
M n n n n + U ' • " — и въ Москве, при Книшномъ магазине „Новаго Времени", на Кузнецкомъ Мосту, домъ Третьякова. 

I 

Р е д а к т о р ъ - и з д а т е л ь Н. А Л О В Е Р Т Ъ . 

- \ \ / / / ШШ 

, ^ ^ э т о м ъ номере прилагается для подписчиковъ III ивдашя раскрашенная картина № 14. 

Дозволено цензурою. С.-Петербургъ, 4 1юня 1885 г : Т и п о г р а Ф > я брат, 'иантелеевыхъ. Казанская"ул^ЗЗ. 
Редакторъ-Издатель Н. Аловерт!" 
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